
РУС1Ф1КАЦЫЯ БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ НА БЕЛ АРУ C IУ XX ст.
Трэба адзначыць, што 

p y ci< j)iK am > ii папярэдш чала  
шматгадовая палантацыя, якая 
пачалася з канца XVII ст., кал1 
у BKJI дзяржаунай мовай стала 
польская. На працягу XVIII ст. 
старабеларуская л1таратурная 
мова была зшшчана, элгеа пе- 
райшла на польскую мову i то- 
лью сяляне, у  болынасщ Heni- 
сьменныя, захоувал1 гутарко- 
вую беларускую мову у  вы- 
глядзе ш м атлкк дыялектау i 
гаворак.

Пасля падзелау Рэчы  
Паспалп’ай польская мова пана- 
вала на Беларусi да паустання 
1830 - 1831 гг. Менавгга на ёй 
працавау Вшенсю уш верспэт  
i большасць навучальных ус- 
таноу Вшенскай адукацыйнай 
акруп. Мясцовае насельшцтва 
рускую мову ведала дрэнна, 
асабл1ва сяляне.

На Беларуа сфармава- 
лася краевая польская культу
ра, пра якую добра сказау А. 
Луцкев1ч. У сваей нататцы  
"Эвалюцыя краёвае культу
ры" ён niiua, што "Наша крае
вая культура XVIII - пер. пал. 
X IX  ст., не гледзячы на поль
скую мову, па свайму унут ра- 
намузместу была велъм1 далё
кой ад культуры Польшчы. 1с- 
тотныя змены пачалкя пасля 
адмены прыгону, кал1 на zic- 
тарычную сцэну выйшла бела- 
рускае сячянства".

Р уаф ж ацы я Б еларуа  
пачалася у  часы праулення Mi- 
калая I, якога не выпадюва на
зывал! жандармам Еуропы.

Галоунай щэалапчнай 
асновай руаф кацьп на Бела- 
pyci пасля задушэння паустан
ня 1830 - 1831 гадоу стау "За- 
падно-руссизм". Як асобная 
сютэма поглядау ён канчаткова 
аформ1уся пасля задушэння  
наступнага паустаня 1863 -1864  
гадоу. Галоуным щ эолагам  
гэтай плыш стау сын ушяцкага 
святара з Пружаншчыны, пра- 
фесар i ricT op biK  М. Каялов1ч, 
яю атрымау непасрэдную пад- 
трымку ад М. Мурауёва, ге- 
нерал-губернатара "Северо- 
Западного края". Асноуная  
вдэя гэтай плыш была у непры- 
знанш самастойнасщ i щэнтыч- 
насщ беларускага этнасу. 3 уз- 
нкненнем  беларускай у 
канцы XIX - пачатку X X  стст. 
тэарэтыю i практык1 "западно- 
руссизма" пачаш актыуна зма- 
гацца з беларусюм адраджэн- 
нем i асабл1ва нападал! на 
"Нашу HiBy". Гэта рабшася пад 
лозунгам! абароны рускага 
праваслауя i штарэсау бела- 
pycK ix  сялян. У 1928 годзе  
Аляксандр Цвшев1ч надру- 
кавау грунтоуную  працу на 
гэтую тэму.

Аднак не гледзячы на 
cynpauiy "западно-руссов" у 
час nepanicy 1897 сярод род
ных моу народау Расшскай iM- 
riepbii з'явшся беларуская, ра
зам з вял1карускай i маларус- 
кай (украшскай -А .Т). Вынш  
nepanicy натхнш нешматлкую  
беларускую штэлкенцыю ак
тыуна змагадца за свае моуныя 
i культурныя правы. Так, на- 
прыклад, у  шматнацыянальнай 
Вшенскай губерш роднай бела
рускую мову назвала боль
шасць насельшцтва (56,2 %), у 
той час як паляю склаш 8,2 %, 
вялкарусы 4,9 % i маларосы 
0,19% .

У час першай рускай  
рэвалюцьп 1905 - 1907 гг. на- 
чфаецца нацыянальны уздым 
y c i x  шматлшх народау Расш- 
скай iM riep b ii. Не застал1ся у  
баку i  беларусы.

Першае месца у  гэтым 
змаганш з руафкацыяй заняла 
беларуская газета "Наша HiBa". 
Ужо у першым нумары газеты 
ад 10 (23) лютапада 1906 года 
Мацей Крашука падымае пы- 
танне аб шкодзе руЫфкацьп у  
с1стэме адукацьп i прапануе 
беларусам дамагацца беларус
кай пачатнэвай школы. Ён niina, 
што усе суседнк народы, паля- 
Ki, лп'оуцы, украшцы ужо ма- 
юць свае школы на роднай  
мове, толью беларусы спазня- 
юцца. Прычым, каталш ахвот- 
ней пасылаюць cea ix  дзетак да 
польскай шюлы, а праваслау- 
ныя - па-старому - да расей- 
скай. Таксама аутар паведам- 
ляе, што толью першы год як 
нам, беларусам, дазволш  дру- 
каваць кшжю па-нашаму, таюм1 
л п -apaMi, якш нам патрэбныя - 
i польсюм1, i pycKiMi (раней 
дазвалял! друкаваць толью  
p y c K i M i ) .  Гэта сведчы ць аб 
тым, што пад щекам абставш з 
1906 г. рус1ф кацы я крыху 
зменшылася, але беларусюя  
школы у Расшскай iM n ep b ii так 
i  не з'явшся.

У  наступным, д р у п м  
нумары газеты ад 16 (29) лгста- 
пада рэдакцыя паведамша, што 
першы нумар беларускамоу- 
най газеты выклкау вялкае  
узрушэнне. Н епры хтьш ю  бе- 
ларушчыны nicani, "што бела
руская мова мёртвая, i яе не 
варта падымаць з магшы". Ад- 
каз быу так!. Па-беларуску га- 
вораць каля 10 мшьёнау, i мы 
будзем шеаць "па-мужыцку" - 
значыцца "па-беларуску".

У сёмым нумары "На- 
шай Швы", у  аргыкуле "Бела
руская мова у  казённай школе" 
аутар "Дзядзька Карусь" пад- 
рабязна раскрыу працэс pyci- 
фкацьи беларуекк дзяцей спа- 
чатку у  школе, а потым i у семь  
нарьи праз см ех i цкаванне 
беларусюх слоу i выразау. Да- 
рэчы, гэтая практыка потым 
паспяхова дзейшчала у  СССР, 
асабл1ва у  савецюм войску i 
ВНУ.

П ад час П ерш ай Су- 
светнай вайны, Kani у  1915 г. 
частка Беларус1 была занятая 
нямецюм войскам, рус1ф1ка- 
цыя на акупаванай тэрыторьи 
спыншася. Немцы д азв ол ш  
адкрыць беларуск1я школы i 
нават сем1нары1, аднак "Наша 
Шва" спынша сваё юнаванне.

У сакав1ку 1918 года у 
часы нямецкай акупацьи боль- 
шай части Беларус1 урад БНР 
абвесц1у беларускую  мову  
дзяржаунай i выступ1у супраць 
рус1ф1капьн. У  1919 годзе ба- 
льшавш у Смоленску абвеецш  
БССР, якую неузабаве змен- 
шыл1 у  два разы i ператварыл1 
у  "JIiT-Бел" са сталщай у  В1ль- 
H i. Аднак польская арм1я за 
некальк1 месяцау разбша вой
ска "JIiT-Бела" i заняла яе тэ- 
рыторыю. Зноу БССР у паме- 
рах шасц1 паветау былой Мен- 
скай губерн! абвясцш  у 1920 
годзе.

Упершыню пра белару- 
С1зацыю сказал! у снежш 1920 
г. на II Усебеларуск1м з'ездзе 
Саветау, а потым у лютым 1921

г. на II c e c ii  ЦВК Беларусь 
Прышш рашэнне аб пераходзе 
у галше асветы на беларускую  
мову выкладання. На X  з'ездзе 
РКП(б) у сакав1ку 1921 г. I. 
Сгалш сказав што 1снуе бела
руская нацыя, у якой ёсць свая 
мова, адметная ад рускай.

Тут вял1кую ролю ады- 
грау першы рэктар БДУ Ула- 
дз1м1р П1чэта, як1 у  жн1ун11923 
года выдау грунтоуную бра- 
шуру "Беларуская мова як фа- 
ктар нацыянальна-культур- 
ны". У  nineHi 1924 г. другая 
сес1я Ц ВК БССР афщ ы йна  
аб'явша аб беларус1зацьп i пры- 
няла спецыяльную пастанову 
на гэты монт. 4 дзяржауныя мо- 
вы, але мова знос1н у  БНР бе
ларуская, а з органам! СССР - 
руская. Быу прыняты дэв!з 
"Уся КП(б)Б павшна гаварыць 
на беларускай мове".

У 1922 годзе Язэп Лёсш  
у  газеце "Вольны Сьцяг" nicay, 
што тольк! мова злучае у адз!- 
ны народ пераважную боль
шасць жыхароу этнаграф1чнай 
Be.iapyci. Але беларускае ад- 
раджэнне 1снавала не доуга. 3 
кастрычн1ка 1930 г. пачал1 
змагацца з вялжарасейсюм ша- 
впи чмам i мясцовым нацыяна- 
л1змам. З'яв1л1ся нацдэмы. Па- 
чал1ся арышты, высылю, а по
тым i масавыя расстрэлы бела
рускай элпы.

28 жн1уня 1933 года Са- 
вет народных кам1сарау БССР 
прыняу пастанову" Аб зьменах 
i  спрашчэньш беларускага пра- 
B a n ic y " , якая тычылася не то- 
льк1 правашеу, але фанеты ч-« 
ных i  марфалапчных асабл1ва- 
сцей беларускай мовы. Пасля 
верасня 1939 года рус)фжацьм 
пачалася i на тэрыторьи Заход- 
няй Беларус1, якую далучыл1 
да БССР. Большасць мясцовых 
савецюх газет адкрыл1 на рус
кай мове, польск1я школы за- 
крывал1ся, i x  пераводзш  на 
рускую i  беларускую формы 
навучання.

Аднак, не гледзячы на 
сталшсюя рэпрэсИ, большасць 
беларуск1х школ заставалася 
беларусюмь Беларуск1я шко
лы icHaeani з дазволу немцау i 
у  цэнтральнай Беларус1 у часы 
акупацьн 1941 -1 9 4 4  гг. Пасля 
вайны тэмпы рус1ф1кацьп на 
Беларуа набыл1 новы 1мпульс, 
бо колькасць беларускай !нтэ- 
л1генцьп, якая дбала пра бела
рускую мову i культуру знач- 
на зменшылася. Тыя, хто не за- 
riHyy падчас рэпрэс1й 30-х га
доу, запнуу на фронце, альбо 
Myciy пасля 1944 года падацца 
у  эм1грацыю, Kaii жыу i пра
цавау на акупаванай немцам! 
тэрыторыь

Культ Сталша дасягнуу 
свайго эпагею. Ю л тен я  1945 
года газеты "Советская Бело
руссия" на рускай мове i "Звя- 
зда” на беларускай мове надру- 
кавагп "JlicT Стал1ну ад пра- 
цоуных БССР", як1 naflnicani 2 
млн 547 тыс. 360 чалавек. У го- 
нар Сталша назвал! сотш кал- 
гасау, прадпрыемствау i вулщ. 
У снежн1 1949 года, каш свят- 
кавал1 70-я угодк! Сталша, у  
БССР адбылюя 32 тысячы Mi- 

тынгау, у  ям х узял1 удзел тры 
мшьёны чалавек. У 1949 годзе 
першы сакратар ЦК КП(б)Б  
Гусарау прапанавау горад Ба- 
бруйск назваць як горад Ста- 
л1н, але Масква яго не пад-

трымала. Аднак у  Менску з'я- 
в!уся праспект Стал1на, дзе у  
1952 годзе паставш1 вял1зны 
шасц1метровы помн1к права- 
дыру.

У БССР на юраушчыя 
пасады з шшых тэрыторый 
СССР прысылал1 тысячы роз
ных K ip ayH iroy , як1я не толью  
не ведаш беларускай мовы, пс- 
торьп i культуры, але прынцы- 
пова не хацел! яе ведаць. Пасля 
1946 г. пачалася "Халодная 
вайна", i  Беларусь ператва- 
рылася у  вял1кую вайсковую 
базу з ве.гцзарным савецим вой
скам, цалкам зрус1ф1каваным i 
варожым да y c ix  нацыянальных 
праявау. Беларуск1я школы у 
гарадах n a 4 a jii пераводз1цца на 
рускую мову навучання.

Пасля смерщ  Сталша 
еггуацыя стала яшчэ горшай, 
бо MiKiTa Х руш чоу аб'яв1у 
вайну рэл1гЛ i нацыянальным 
культурам у  СССР. Палтонам  
для рус1ф1кацьп i  стварэння 
новага савецкага чалавека, яю 
думае i  размауляе па-руску, ён 
выбрау Беларусь, пра што i 

сказау у  Менску пад час свайго 
приезду сюды.

Паводле аф!цыйных зве- 
стак у  1955/56 гадах на Бела- 
p y c i у  1955/56 навучальным 
годзе 95%  школ вял1 навучан- 
не па-беларуску i тольк! 5 % 
- па-расейску. Але гэта было 
толью на паперы, бо у  боль- 
m acni школ, акрамя беларус
кай мовы i л!таратуры занятю 
праходзш1 на рускай мове. Па
сля 194^ года ва y c ix  ВНУ i 

■тэхн!кумах выкладанне ш л о  
амаль цалкам па-руску. Аб 
гэтым H a n ica y  у CBaiM аргыкуле 
у 1957 годзе малады беларусю  
шсьменшк Барыс Сачанка.

Новы удар па беларуш- 
чыне быу нанесены у пачатку 
1959 года, кал! быу прыняты 
новы закон, яю дазваляу не вы- 
вучаць беларускую  м ову у 
школах з рускай, альбо шшай 
мовай навучання згодна жадан- 
ня вучняу i ix бацькоу. У  пер
ш ую чаргу вызваляць c e a ix  
дзетак ад вывучэння "чужой, 
брыдкай i непрыгожай" мовы 
пачал! вайскоуцы, дзяржауныя 
чыноун!к! i партыйныя небе- 
ларуск1я наменклатуршчык1. 
Да 1961 года усе беларуска- 
моуньи школы у вял1юх гара
дах i раённых цэнтрах был! пе- 
раведзены на рускую мову на
вучання. Першы беларус у  па- 
сляваенны перыяд на пасадзе 
юраун1ка кампартьи Беларуы 
К1рыла Мазурау, як1 падчас 
прыезду Хрушчова у  М енск 
3pa6iy  свой даклад па-бела
руску, атрымау за гэта кры- 
тычнуЮ заувагу з боку высо- 
кага госця i неузабаве быу адх1- 
лены ад сваёй пасады. У 1960 
годзе на Б еларуа выходзша 
154 газеты на беларускай мове 
i 45 найменняу на рускай мове, 
аднак гадавы наклад рускамоу- 
ных газет склау 174 млн. асо- 
бн!кау, а беларусюх - толью  
150 млн. У гэтым жа годзе вы
йшла па-беларуску 425 наймен
няу KHir, а на рускай мове - 
1175.

У брэжнеусюя часы, ча
сы застою, руафжацы я амаль 
перамагла, асабшва у  гарадах. 
У Менску был! выпадю, кал! у  
школах нават беларускую ni- 
таратуру вывучал! па-расей- 
ску. Апошняе "паляванне" на

"нацыянал!стау" адбылося у 
1973 годзе, кал! некаторыя бе- 
ларуск!я навукоуцы, што як 
M an ii змагал!ся за родную мову 
был! рэпрэсаваныя i пазбау- 
леньм працы па спецыяльнасц!. 
Аднак су пращу працягвауся. 
1снавал! невял!чк!я групы ад- 
надумцау сярод nicbM eH H iK ay, 

студэнтау, гюторыкау i  этно- 
графау, мастакоу i  журнал!стау 
n ican i свае творы у абарону 
роднай мовы, r icT o p b ii i  куль
туры Н1л Г!лев1ч, Уладз!м1р 
Караткев!ч, MiKona Ермалов1ч, 
М ж о л а  Улаш чык, М акс!м  
Танк, П!мен Панчанка, Алесь 
Бембель i  !ншыя прадстаунш  
творчай !нтэл!генцьп. Яны пад- 
рыхтаваш наступнае беларус
кае адраджэнне. Абуджэнне 
щкавасщ да м!нулага прывяло 
да стварэння моладзевых клу- 
бау - "Майстроуня" (1980), 
"Нашчадю" (студэнты Менска- 
га педагаг1чнага (нстытута, 
1983 - 1991 гг.), "Талака". 
Творчыя выступлеши Акадэ- 
М1ч н а й  харавой капэяы Р. Шыр>- 
мы, Беларускага дзяржаунага 
народнага хору (мастацю Ki- 

раунк Г. Ц ш ш ч ), эстраднага 
ансамбля "Пясняры" (мастацю 
K ipayH iK  У. Муляв!н) i харэа- 
граф1чнага ансамбля "Хорош- 
ю" (мастацю KipayH iK Валян- 
щна Г аявая) абуджаш нацыяна- 
льную свядомасць беларус
кага народа i  асабл1ва моладз1.

Таюм чынам, да 1988 г. 
творчай штэл!генцыяй была 
закладзена добрая аснова для 
аднаулення i  p o cK B iT y  бела
рускай культуры. Аднак на 
той час у  Менску не было H i- 

воднай беларускай школы. Па- 
беларуску вучылася толью  
адна даяучынка Наста Лсщына, 
дзякуючы нечалавечым нама- 
ганням яе бацькоу.

Беларускае нацыяна- 
льнае адраджэнне у канцы XX  
ст. непаерэдна звязана з гар- 
бачоускай перабудовай гра- 
мадства i пачаткам галоснасщ 
у Савецюм Саюзе. Пачатак яму 
на Беларусi паклал1 звароты 
беларускай творчай iH T3nireH - 

цьп ста;йцы да Генеральнага 
сакратара ЦК КПСС М. С. Га- 
рбач ова - "П1сьмо 2 8 - M i " ,  

наюраванае у  Маскву 15 сне- 
жня 1 9 8 6  г. i "Шсьмо 1 3 4 -х  гра- 
мадзянау БеларусС, высланае 
4  чэрвеня 1 9 8 7  г. П ерш ы  
зварот дау пэуны вын!к. 3 Ма- 
сквы для высвятлення становь 
шча з беларускай мовай у  рэс- 
публ1цы прыязджала спецы- 
яльная кaмiciя ЦК КПСС. У 
красавку 1 9 8 9  г. у  газеце "Jli- 
таратура i мастацтва" з'явшася 
рубрыка "Беларускай мове - 
статус дзяржаунай". На ста- 
ронках газеты друкавалкя ар- 
тыкулы у абарону беларускай 
мовы шырокага юла чытачоу 
- ад ш сьменнка да рабочага i 
калгаенка.

Па iniijbiHTbiBe Нша П - 
лев1ча 27 чэрвеня 1989 года 
арган1завана "Таварыства бе
ларускай мовы iмя Ф. Скары- 
ны", у  якое уступил тысячы ча
лавек. Старшынём Рэспубль  
канскай Рады грамадскага аб'я- 
днання ТБМ 1мя Ф. Скарыны 
на Устаноучым з'ездзе apraHi- 
зацьи быу абраны паэт Нш  
Г1лев1ч.

Нш Гшев1ч i Пётра Кра- 
учанка был11н1цыятарам1 пад-

рыхтоук1 Закона аб дзяржау- 
насщ беларускай мовы. Яго 
рыхтавала аутарытэтная кам1- 
с!я з розных устаноу на чале з 
намесн1кам старшыш Савета 
MiHicTpay БССР Н.М. Мазай. 
Закон "Аб мовах у  Беларускай 
ССР" быу прыняты Вярхоу- 
ным Саветам БССР 11-га скль 
кання на чатырнаццатай cecii 26 
студзеня 1990 г У Законе абвя- 
шчалася дзяржаунасць бела
рускай мовы, адзначалася, што 
ёй забяспечваюцца усебаковае 
p a iB iu u e  i функцыянаванне ва 
у с к  сферах грамадскага жыцця 
i пры гэтым дзяржава клапо- 
ninua аб свабодным развщщ i 
ужыванш y c ix  нацыянальных 
моу, яюм1 карыстаецца насель- 
н1цтва Беларус1. Рускай мове 
адводзшася роля мовы М 1жна- 

цыянальных зносш. Выкананне 
Закона аб мовах было расцяг- 
нутана 10 гадоу.

У cyBH3i з прыняццем 
Закона аб мовах была распра- 
цавана Дзяржауная праграма 
разв1цця беларускай мовы i iH- 

шых нацыянальных моу у Бе
ларускай ССР, якая была за- 
цверджана 20 верасня 1990 г., 
аднак склалася так, што той 
закон не быу выкананы поу- 
насцю.

Тым не менш  працэс 
руифкацьн у  БССР cnbmiycR, 
i  пакрысе пачауся адваротны 
працэс. Рэспублканская Рада 
Таварыства беларускай мовы 
iMH Ф. Скарыны стварыла 
Тэрм1налаг1чную  K a M i c i r o ,  

якую узначал^у б!ёлаг Язэл  
Стэпанов1ч. У вьппку яе ак- 
тыунай дзейнасщ бьип падрых- 
таваны i  надрукаваны некалью 
тэрм1налаг!чных беларуск1х 
слозшкау: вайсковы, тэхн1чны, 
матэматычны, антрапан1м!чны.

Асноунай мэтай дзей
насщ Тэрм1налапчнай камгси 
з'яуляецца падрыхтоука база- 
вай асновы для беларуазацьп 
працоунай i вайсковай д зей 
насщ, а таксама i сямейнага по- 
быту. На беларускай мове вы- 
дадзены "Матэматычная энцы- 
клапедыя" (2001 г.), трох- 
томавы "Курс вышэйшай ма- 
тэматыю" (1994,1997,2003 гг) 
для студэнтау ВНУ.

Пасля набы цця неза- 
лежнасщу 1991 годзе змаганне 
з рушфкацыяй набыло новую 
моц. Пачалася беларуЫзацыя 
дзяржауных органау, сютэмы 
адукацы1 i культуры, а таксама 
мш!цы1 i Узброеных Сшау. 3 
1993 г. паседжанш c e c ii Вяр- 
хоунага Савета вялкя на бела
рускай мове. Беларусюя вучо- 
ныя i настаунш Hanicani вучэб- 
ныя дапаможнк! па псторьй 
Беларус1 для сярэдн!х школ. У 
М енску 42 еярэднк школы ат- 
рымал1 статус беларуекк. На- 
стаун1ца-метадыст В.К. Раман- 
цэв1ч i вайсковец падпалкоунк 
У.М. Танана Hanicani i выдал1 
дапаможн!к для вайскоуцау 
"Беларуская м ов а” (MiHCK, 
1993). Беларускую мову пача- 
л1 вывучаць у  войску. Права- 
слауная i каталщкая цэрквы 
усё часцей выкарыстоуваюць 
у сваёй дзейнасщ  беларускую 
мову. Прыклад у  гэтым паказ- 
вае грэка-каталщкая царква. 
Значныя n o cn ex i у пераводзе 
богаслужэння на беларускую 
мову мае рымска-каталщк1 
касцёл.
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Варта адзначыць, што у 
М1нску рэферэндум ледзь не 
правал^ся, бо у  iM узял! удзел  
толью 52,4%  выбаршчыкау. 
Не велыш добрыя вы нш  б ы т  
i па Беларуа у  цэлым, бо тады 
галасы яшчэ л1чьип. K&ni ве- 
рыць афщыйнай статыстыцы, 
у рэферэндуме прынял1 удзел  
тольм 64,8%. 3 ix за захаванне 
адзшай дзяржаунай беларус- 
кай мовы прагаласавала 613 
516 чалавек (12,7% ), а за на- 
цыянальную с1мвол1ку 988 839 
чалавек альбо 20,5%. У вышку 
за замену нацыянальнай ciM - 

в о л т  прагаласавала тольм  
44,3%  ад ycix  выбаршчыкау. 
Большасць беларускага наро
да у  трауш 1995 года засталася 
верная сва1м спрадвечным с iM- 

валам.
За роунасць дзвюх дзя- 

ржауных моу прагаласавала 
4 0 1 7 2 7 3  ч ал ав ею , альбо  
51,81%. Хочацца праз 20 гадоу 
спытаць у  шщыятарау рэфе- 
рэндума, а ДЗЕ Ж ТАЯ РОУ
НАСЦЬ? Чаму вы npairaapa- 
вал! волю 4  млн чалавек, па- 
нове?

У перш ы м нум ары  
"JliMa" пасля рэф ерэндум у  
пад загалоукам "Ганьба тыдня" 
читаем: "Тое, што адбылося 
на Беларуа, - пакуль не т раге
дия. Гэта - фарс, гэт а - агонЫ 
посткамушсты чных tin, уякгх

му патрыёту. Пасля наступнага 
рэферэндуму у 1996 годзе Ка- 
нстьпуцыя Беларуа была зме- 
нена, i у  ёй быш ужо дзве дзяр- 
жауныя мовы. У 1998 годзе  
yHeani так1я змены у "Закон аб 
мовах", што цалкам "развязала 
p y K i"  мясцовым руЫ фката- 
рам. Зараз яны мапп поунасцю  
ннараваць беларускую мову i 

зус1м не карыстацца ёю. 1мпер- 
ская Масква Btiana i в1тае таюя 
змены. Тым не менш, паводле 
nepanicy 1999 г., каля 80 % на- 
сельнщ тва Беларуси назвал! 
беларускую мову роднай.

У вы ш ку працяглай  
двацщ гадовай р у а ф к а ц ь и  
найбольшага поспеху Bopari 
беларушчыны дабш ся у  сфе
ры адукацьп.

Паводле звестак з M iH i-  

стэрства адукацьп Бел ару с i ад 
10 лютага 2015 года мы маем 
шфармацыю, прыведзеную у 
таблщы 1.

Здаецца, што беларусмх 
школ у краше болып за p y cK ix . 

Але гэта у  асноуным вясковыя, 
малакамплекгныя школы, як1я 
маюць мала вучняу. Аб гэтым 
сведчаць дадзеныя Нацыяналь- 
нага статыстычнага кампэта 
Беларуа ад 31.07.2014, прыве- 
дзеныя у таблщы 2.

Не выпадкова, што са
мая кепская спуацыя у Гомель- 
скай вобласщ, бо яна далучана 

Таблща 1.
1нфармацыя

аб установах агульнай сярэдняй адукацьп, у  ямх навучанне i 

выхаванне ажыццяуляюцца на беларускай або рускай мове

Р эпён Колькасць устаноу агульнай 
сярэдняй адукацьп, у  яюх 

навучанне i выхаванне 
ажыццяуляюцца

на бел. мове на рускай мове

Берасцейская вобласць 275 254
Вщебская вобласць 234 239
Гомельская вобласць 258 293
Гарадзенская вобласць 225 122
Менская вобласць 349 190
Магшёуская вобласць 194 193
г. Менск 11 229
Рэспублкансю я установы 1 3
Усяго 1547 1523

Таблща 2
Колькасць навучэнцау дзённых устаноу агульнай сярэдняй 

адукацьп сгстэмы Мшютэрства адукацьп Рэспублш  Беларусь, 
ямя навучалюя на беларускай мове на пачатак 2013/2014  

навучальнага года

Руыфжацыя пераступае цераз 
беларуска-польскую мяжу

Беластоцкая палгохш- 
ка адкрывае ункальную  спе- 
цыяльнасць, разл1чаную перш 
за усё на гарадзенцау. Пра яе 
расказала доктар пстарычных 
навук Святлана Куль-Сяльве- 
рстава, якая была шщыятаркай 
стварэння новай праграмы.

Спецыяльнасць разлЬ 
чана на аб1турыентау з вышэй- 
шай або няскончанай вышэй- 
шай адукацыяй. Паступаць мо- 
гуць студэнты i BbinycKHiKi эка- 
нам1чных, юрыдычных, пста
рычных спецыяльнасцяу, а так- 
сама сацыёлап. Прыём даку- 
ментау пачнецца ад 1 кастры- 
чшка i будзе доужыцца да па- 
чатку заняткау 1 студзеня.

- Выкладаць на спецыя- 
льнасщ будуць высокакласныя 
спецыялюты, у большасш пра- 
фесары, з высок!м еурапейсмм 
рэйтынгам. Навучанне на но
вай спецыяльнасщ будзе доу
жыцца два гады. Пасля абаро- 
ны дысертацьн выпускнж ат- 
рымае дыплом мапстра еура- 
пейскага узору. 3 улкам таго, 
што Беларусь прынял! у Ба- 
лонсм працэс, у нас дыплом 
таксама павшны прызнаць.
Прагназуюць, што гэтая спе
цыяльнасць наурад ui будзе  
спрыяць "вымыванию мазгоу" 
з Беларуси бо яна запатраба- 
вана менавЬа у нашым рэпёне  
- на мяжы постсавецих KpaiH i

Еуразвязу.
Асноуная частка прад- 

метау будзе выкладацца на 
рускай мове. Некаторыя кур
сы будуць весщся на попьскай 
i англшскай, асобныя прадметы 
будуць факультатыуна выкла
дацца па-беларуску.

Твой стыль.

Вось так, н1бы харошая 
праграма, а па-беларуску i3H oy  

голью факультатыу i то, можа 
быць, а можа i не быць. 1зноу 
для беларусау адукацыя па- 
расейску, але гэта уж о у Бе- 
ластоку. Не вядома пакуль да- 
кладна, хто вызначау моуны 
рэжым новай праграмы, але 
зразумела, што у Беластоку 
будуць вучыць далёка не бела' 
p y c K ix  патрыётау. I не зразу
мела, што робщь у гэтай рус- 
камоунай праграме Святлана 
Куль-Сяльверстава.

Дэмакраты чная, не-

залежнщкая Беларусь не защ- 
каулена у рускамоунай адука- 
цьн для беларусау, i не важна 
адкуль гэтая адукацыя iд зе . 
Kani мы шчога не можам зра- 
бщь супраць руаф кацьн уну- 
тры кра1ны, гэта не значыць, 
што мы павшны цярпець, кал1 

яна щзе звонку, тым больш з 
сяброускай Польшчы. Хочаце 
дапамагчы БеларуЫ - вучыце 
беларусау па-беларуску. Не 
можаце па-беларуску - не трэба 
нiяк. Хто моцна захоча атры- 
маць польскую  адукацы ю , 
атрымае яе па-польску, а рых- 
таваць у Польшчы адэптау  
“русского мира” - гэта ужо  
занадта.

Таварыства беларус
кай мовы будзе звяртацца з 
гэтай нагоды перш за усё да 
пасла Польшчы у Беларусь а, 
спатрэбщца, i непасрэдна ва 
урад i да Прэзщэнта Польшчы.

Яраслау ГрьшкевЫ.

Дзякуй за адказ

Колькасць навучэнцау, як1я 
навучалкя на беларускай мове, 

у  працэнтах да гульнай колькасш 
навучэнцау

Рэспублка Беларусь усяго 15,5
вобласщ i г. Менск:
Берасцейская 21,7
Вщебская 13,6
Гомельская 12,8
Гарадзенская 18,3
г. Менск 2,1
Менская 27,1
Магшёуская 14,8

15 сакавша 1994 года 
была прынята першая Кансты- 
туцыя Рэспублш  Беларусь, у 
якой быу замацаваны статус 
беларускай мовы як адз1най 
дзяржаунай мовы крашы.

Аднак пасля прэзщэн- 
HKix выбарау летам 1994 года 
сггуацыя пачала мяняцца. Пер- 
шы прэзщэнт KpaiH ы i  яго ата- 
чэнне прынцыпова не размау- 
iijuii па-беларуску i  n a 4 a n i адра- 
зу шкодз1ць беларускаму ад- 
раджэнню. Яны задумаш пра- 
весщ рэферэндум з мэтай адме- 
ны гктарычнай беларускай  
дзяржаунай шмволш i прапа- 
новай надаць рускай мове роу- 
ны статус з беларускай.

У сакавжу 1995 года 74 
дэпутаты Вярхоунага Савета 
Беларус! звярнул1ся да Прэзь  
дэнта з просьбай надаць рус
кай мове (у БеларуЫ) статус 
другой дзяржаунай. Ix npo3Bi- 
шчы бьш  надрукаваны у газе- 
це "Звязда" ад 18 сакавжа 1995 
года. Пра ix iHiubWTHBy бела- 
русю паэт i дэпутат Hin rineBi4 
сказау наступнае: "Гэта зна
чыць, патрабуюцъ беларускую  
мову як дзярж ауную nim ida- 
ваць. 1начай разумець ix прось
бу нельга. У нашыхумовах дацъ 
рускай мове правы дзярж ау
най - гэта означав: беларускай 
мове смерць.

Вось такЫ патрыёты  
Роднай зямл1, Роднай мовы. 
Такгя слугг беларускага  на
рода".

У сваю чаргу 10 краса
в к а 1995 г. 73 дэмакратычныя 
дэпутаты jfaecni такую прапа- 
нову, як:

1) Прос1м вынесщ на 
рэспубл 1кансю рэф ерэндум  
наступнае пытанне, яиое ноещь 
кансультацыйны характар:

"Щ згодны вы з  арты- 
кулам 17 Канстытуцы! Рэспу- 
блт  Беларусь, ят выкладзены 
у  наступнай рэдакцы1: "Дзяр
жаунай мовай Рэспублт  Бела
р у сь  з'яуляецца беларуская  
мова.

Рэспублта Беларусь за- 
бяспечвае права свабоднага  
карыстання рускай мовай, як  
мовай М1жнацыянальных зно-
сш ?"

"Так" ifi "Не”.

Аднак гэтая i  шшыя 
прапановы не был1 падтры- 
маныя большасцю Вярхоунага 
Савета, i тады частка ana3iubii 
пайшла на радикальны крок i 
11 красавка абвесцшагаладоу- 
ку пратэсту проста у  зале пар
ламента. I здарыпася невера- 
годнае, дэпутаты не прышш  
пытанн1 па мове, ciMBanax i 
роспуску ВС, засталося тольм  
пытанне аб эканам1чнай су- 
працы з Рас1яй. Дэмакратыя у 
Беларус1 11 K p a c a e iK a  1995 
года перамагла.

Тады ноччу 12 Kpacaei- 
ка дэпутаты, што засташся на- 
чаваць у  зале ВС 6buii жорстка 
зб!тыя i выдаленыя сшай "невя- 
домым1" людзьм! са зброяй у  
руках. HacrynLni д о у г а  гады 
аутакраты1 i бяспрауя.

Перапалоханыя дэпута
ты прынял1 Пастанову ВС Бе- 
napyci аб правядзенш рэспу- 
бл1канскага рэферэндуму па 
пытаннях, прапанаваных Прэ- 
зщэнтам, 14трауня 1995 года. 
Адначасова на гэты дзень бьш  
абвешчаны i выбары дэпутатау 
у Вярхоуны Савет Бeлapyci 
XIII скл1кання.

няма Hi перспектывы, Hi буду- 
чыт. Яны непазбеж на пацер- 
пяць крах, але шлях БеларуЫ i 
беларусау да  сапрауднай неза- 
лежнасц! ляжыць празганьбу  
i пакуты. Ганьбум ы  пераж ы- 
ваем цяпер, а  пакуты  - напе- 
радзе".

Дваццаць гадоу пакутау 
прайшл1, а пагроза незалеж- 
насш засталася. Пра гэта варта 
памятаць кожнаму беларуска-

да БССР тольм у 1926 годзе i 
там беларус!зацыя была спы- 
нена вельм1 хутка.

Каб спынщь рус1ф!ка- 
цыю, трэба пал1тычнае рашэн- 
не, як гэта было у  20-я гады 
м1нулага стагоддзя. Будзем  
спадзявацца, што раней ui па- 
зней гэта адбудзецца.

А лег Трусау, 
старшыня ТБМ, 

кандыдат гкт ары чны х  
навук, дацэнт.

На пытанне, ui скланя- 
юцца у  жывой народнай мове 
жаночыя прозв1шчы тыпу Ао- 
дзт , Чыгрын  "Наша слова" 
дало чаканы (i меркаваны) ад
каз: "Не скланяюцца". Так на- 
п4сал1 рэдакгар "слыннага што- 
TbiflHeBiKa" Стан(слау Судн1к i 
вядомы  м овазнавец П авел  
Сцяцю. З’явшася спадзяванне, 
што адзначаная acaблiвacць  
беларускай граматыю будзе  
паказана у падручшках i давед- 
нках.

Ш то да паходж ання  
прозвш ча nicbMeHHiKa Лобан, 
дык тут погляды мовазнауцау 
разыходзяцца.

Павел Сцяцко у cea iM  

аргыкуле (Наша слова. 30.06. 
2015) прыводзщь гэтулью на- 
вуковых, б1бл1яграф1чных зве
стак i  моуных фактау (часам 
неабавязковых, як, у прыват- 
насщ, адносна акцэнтавання), 
што чытачу цяжка не згубщь 
сцягу, (дучы за аутарам да вы- 
сноуванага iM вываду-адказу.

Каб адхш ць прапана- 
ванае доктарам фшалапчных 
навук, прафесарам Вас4лём  
Шурам (i падтрыманае мною, 
кандыдатам ф1лалаг!чных на
вук, дацэнтам) тлумачэнне про- 
зв ш ч ау  Л абанов1ч, Л о б а н , 
дэрыватолаг Павел Сцяцко на- 
гадвае нам, што у беларускай 
мове ад iMeHay па бацьку шля
хам акцэнтавання антрапа- 
фарманта -ов1ч  утварылася 
шмат прозв1шчау тыпу.Адамо- 
e i4 - а д Адама-в1ч (сы нЛ da.ua, 
А да м а у  сын). 1 сцвярджае: 
"Антрапошм Лабанов1ч  мае 
беспасярэдняе дачыненне да 
бацькаймення Лабанавт  - дэ-

рыват адмысловага a in p a n a n i -  

M i4H ara спосабу - акцэнтаванне 
- утварэнне новых слоу шляхам 
змены у слове месца нашску".

А ле x i 6 a  у трылогм  
Якуба Коласа "На ростанях" 
ёсць бацькайменне Лабанав1ч. 
каб праз яго тлумачыць узшк- 
ненне ;п'гарагурнага прозв1шча 
Лабанов1ч1

У маёй нататцы акцэнт 
раб1уся на акал(чнасцях з ’яу- 
лення прозв1шча Mi колы Ло
бана. Kafli яе рыхтавау, было 
нап!салася: “Як на далёкай ад 
морау Случчыне мапи так до
бра у побыце ведаць "прамы- 
словую рыбу сямейства кефа
лей, каб паводле яе назвы ла
бан даць найменне чалавеку?"

Не гледзячы на сваю  
нрызнаную дасведчанасць у 
галше беларускага словаутва- 
рэння, Павел Спяцко, каб па- 
мацшць абгрунтаванасць, на- 
дзейнасць высноу, спасыла- 
ецца на доктара фшалапчных 
навук Арцёма Баханькова. То- 
льк1 ui трэба было даказваць, 
называючы яго публ4кацьи, 
што А. Баханькоу "грунтоуна 
ведау лексжу абедзвюх мовау 
(беларускай i рускай) i выда- 
тна усведамляу i x  адметныя 
рысы". (Можа, гэта дзеля супа- 
стаулення навуковай Bari удзе- 
льшкау узн1ю1ай r a e o p K i? )

Пытанне паустае, як гэ- 
тае "вывучэнне", "асэнсавнне" 
ён выкарыстоувау, адлюстроу- 
вау у c e a ix  працах. Ui заусёды  
аб’ектьгуна, з yrtiKaM спецыф1к{ 
беларускай мовы i, нарэшце, u i 

на яе карысць. У гэтых адно- 
сшах крытычныя 3 a y e a r i не ад- 
нойчы раб1л1ся у друку.

Павел Сцяцко niina:

"На яго (А. Баханькова) думку, 
жтрапомшЛобан паходз1ць не 
ад сематычнай лексемы лоб, а 
ад заалапчнага наймення (рас.) 
лобан, беларусю адэкват яго 
лабан..." (шкада, не пазначана, 
дзе гэтая думка выказана). Ут
варэнне беларускага прозвш 
ча катэгарычна ставщца у  не- 
пасрэднуго залежнасць ад рус
кай мовы. Сфармуляванае вы- 
шэй тлумачэнне па сутнасщ, 
прымае i Павел Уладзш1рав1ч.

У мяне, чытача-наву- 
коуца, замала падстау, каб ад- 
мауляцца ад свайго варыянту 
тлумачэння паданал^знага про
звшча. K&ni бяруцца пад увагу 
не rojibKi агульныя заканамер- 
насщ, спосабы утварэння проз- 
вiшчay, але i канкрэтныя жыц- 
цёвыя варуню ix (оьпмау) з ’яу- 
лення i ужывання.

Спяцмэвы артыкулы у 
"Нашым слове" гартаюцца i 

чытаюцца, як староню з давед- 
н1ка антрапон1мау (мо ужо на- 
друкаванага асобнай кшгай?). 
Натуральна, за яго рамкам1 за- 
стаюцца некаторыя навуювыя 
дадзеныя з публжацый па гэтай 
актуальнай праблеме, яюх я не 
выкарыстау у cea iM  ;ionice.

Перапрашаю ix аутара 
i чытачоу.

П адкрэслю . Зваротам 
да прозвшча Лобан  (а раней 
да псеудашмаЯнка Маур), мне 
хацелася паказаць, што, тлу- 
мачачы паходжанне OHiM ay, 

трэба ул1чваць умовы, a 6 c T a e i-  

ны ix  узн1кнення i функцыя- 
навання, як гэта, напрыклад, 
зроблена у антрапан1м(чных 
артыкулах "Jlic (Арсень JI.)” 
"Танк (MaKciM Т.)”.

Алесь Каурус.
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